Sehr geehrte Damen und Herren,

mein Name ist Silvia García und ich übersetze aus dem Deutschen und Französischen ins Spanische (Spanien). Ich möchte gerne in Ihre Datenbank aufgenommen werden. 

Ich habe Germanistik an der Universität Salamanca, Spanien, studiert. Während dieses Studiums habe ich an mehreren Sprachkursen in verschiedenen deutschen Städten teilgenommen. Das letzte Jahr meines Studiums habe ich in der Universität Würzburg (Deutschland) absolviert. Darüber hinaus habe ich nach meinem Studium einen Kurs für Spezialisten im Aussenhandel (Industrie- und Handelskammer von La Rioja, Spanien) sowie Kurse des Internationalem Sekretariats (ESIT, Internationale Sekretariatsschule, Salamanca, Spanien) besucht. 

Ich habe als Direktionssekretärin in der Lebensmittel- (Weine) und der Automobilindustrie (Export-, Verkaufs-, Qualitäts- und Ingenieursabteilungen) gearbeitet.

Eine meiner Hauptaufgaben war die Übersetzung von Texten aus dem Französischen und Deutschen ins Spanische und umgekehrt, wie auch die Simultanübersetzung während Handelsbesprechungen und Geschäftsreisen in Deutschland. Des Weiteren habe ich als Deutschlehrerin gearbeitet.

Zur Zeit arbeite ich ausschließlich als Übersetzerin. 

Als selbständige Übersetzerin bin ich spezialisiert auf die Themengebiete Weinbau und Ernähung, technische Handbücher und Texten (Automobilindustrie, Produktionsmaschinen und Werkzeuge), Finanzen, Verkauf, Qualität und Marketing.

Mein Übersetzungstarife sind 0.12 €/Wort aus dem Deutschen ins Spanische und 0.09 €/Wort aus dem Französischen ins Spanische. Mein tägliches Übersetzungsvolumen ist 2000 Wörter.

Um Ihnen eine detailliertere Überblick über meinen Bildungsweg und meinen beruflichen Werdegang geben zu können, habe ich mein CV beigefügt. Für weitere Anfragen bzw. Informationen stehe ich Ihnen gerne zur Verfügung.

Mit freundlichen Grüssen,

Silvia García

Tel.: +34 696 671916

e-mail: silviamarta29@yahoo.es
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SILVIA GARCÍA

silviamarta29@yahoo.es
Tel. +34 696 671916

BILDUNG

1999
Kurs für Spezialisten in Aussenhandel.

Industrie- und Handelskammer von de La Rioja, Spanien

1993
Internationales Sekretariat (Englisch, Französich, Deutsch)

ESIT. Internationale Sekretariatsakademie. Salamanca, Spanien

1992
Germanistik

Universität Salamanca, Spanien

BERUFLICHER WERDEGANG

(in Klammern die Sprachen, in denen der Beruf durchgeführt wurde)

11/95-02/01 CAUCHO METAL PRODUCTOS, S.L., Firma der Automobilindustrie. Logroño, Spanien.

Direktionssekretärin in den Verkaufs-, Qualitäts- und Ingenieursabteilungen (EN, FR, DE, ES)

· Administrative Unterstützung verschiedener Abteilungen bei der Durchführung des Angebots-, Entwicklungs- und Bestätigungsprozesses.

· Mündlicher und schriftlicher Kontakt mit den Kunden.

· Übersetzung der für die Ingenieursentwicklungen und Qualitätssicherung benötigten tenchnischen Handbücher.

· Simultanübersetzung in Handelsbesprechungen.

11/94-08/95 BODEGAS CORRAL, S.A., Navarrete, La Rioja, Spanien

Sekretärin des Generaldirektors für die Exportangelegenheiten (EN, FR, DE, ES)

· Mündlicher und schriftlicher Kontakt mit den Kunden.

· Vorbereitung (Dokumentation, Koordination der Transportfirmen) von Transporten ins Ausland.
· Vorbereitung von Weinferien und Wettbewerbe.

· Übersetzung von Katalogen und anderen Marketingmaterialien.

Simultanübersetzung bei Besuchen und Handelsbesprechungen.

09/93-06/94 CENTRO BRITÁNICO, Sprachschule, Salamanca, Spanien.

Deutschlehrerin (DE)

